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SEJM  
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

V kadencja 
Prezes Rady Ministrów  

RM 10-123-05  
 Pan  
 Marek Jurek 
 Marszałek Sejmu 
 Rzeczypospolitej Polskiej 
 

Szanowny Panie Marszałku 

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

- o ratyfikacji Umowy między 
Rzecząpospolitą Polską a Republiką 
Słowacką o współpracy w zwalczaniu 
przestępczości oraz o współdziałaniu na 
terenach przygranicznych, podpisanej 
w Warszawie dnia 23 marca 2004 r. 

 

Jednocześnie proszę o nadanie priorytetu pracom nad projektem ustawy, 
gdyż ratyfikowana umowa daje prawne podstawy współpracy obu krajów w 
zwalczaniu przestępczości zorganizowanej. 

W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 
proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu w 
tej sprawie w toku prac parlamentarnych zostali upoważnieni Minister Spraw 
Zagranicznych oraz Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji. 

 

Z poważaniem 

 

(-) Kazimierz Marcinkiewicz 



Projekt 

 

W imieniu Rzeczpospolitej Polskiej  

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

W dniu 23 marca 2004 r. została podpisana w Warszawie Umowa między 

Rzecząpospolitą Polską a Republiką Słowacką o  współpracy w zwalczaniu 

przestępczości oraz o współdziałaniu na terenach przygranicznych, 

w  następującym brzmieniu:  

 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej 

Polskiej oświadczam, że:  

− została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień 

w  niej zawartych,  

− jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

− będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią 

Rzeczypospolitej Polskiej.  

  Dano w Warszawie dnia                      

 
 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

 
 
 

 
 
 
 PREZES RADY MINISTRÓW 
 
  
  
 
 
 
 
10/09si 



Projekt 

 

 

U S T A W A 

z dnia                                    

 

 

o ratyfikacji Umowy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Słowacką 

o  współpracy w zwalczaniu przestępczości oraz o współdziałaniu na terenach 

przygranicznych, podpisanej w Warszawie dnia 23 marca 2004 r.  

 

 

 Art. 1. Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Polskiej ratyfikacji Umowy między Rzecząpospolitą Polską a  Republiką Słowacką 

o współpracy w zwalczaniu przestępczości oraz o  współdziałaniu na terenach 

przygranicznych, podpisanej w Warszawie dnia 23  marca 2004 r.  

 

Art. 2. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

09/09si 



UZASADNIENIE 
 

Umowa podpisana w Warszawie dnia 23 marca 2004 r. jest kolejną umową 

międzynarodową o współpracy w zakresie zwalczania przestępczości, która została 

zawarta w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej z niektórymi państwami europejskimi 

i  pozaeuropejskimi. Umowę – w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej – podpisał Pan 

Józef Oleksy, Wiceprezes Rady Ministrów, Minister Spraw Wewnętrznych 

i  Administracji. 

Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Słowacką o współpracy 

w  zwalczaniu przestępczości oraz o współdziałaniu na terenach przygranicznych 

dotyczy szeroko pojmowanej współpracy właściwych polskich organów 

państwowych z ich słowackimi partnerami, ukierunkowanej na zwalczanie 

przestępczości, a w szczególności przestępczości o charakterze zorganizowanym 

i  międzynarodowym, ale również ukierunkowanej na zapobieganie i zwalczanie 

przestępczości granicznej i przygranicznej. Umowa stanowi reakcję na 

rozpowszechnianie się przestępczości w świecie i daje wyraz przeświadczeniu, że 

wymierne efekty tej reakcji mogą nastąpić tylko w wyniku współdziałania 

właściwych organów obu państw w sformalizowanych układach dwustronnych 

i  wielostronnych.  

Określone w umowie zasady współpracy polskich służb policyjnych, ochrony 

państwa, granicznych oraz finansowych z ich słowackimi partnerami wynikają 

bezpośrednio z systematycznego angażowania się Rzeczypospolitej Polskiej 

w  działania mające na celu zapobieganie i zwalczanie przestępczości, czego 

wyrazem były starania Rzeczypospolitej Polskiej zakończone przyjęciem w 2000 r. 

pod auspicjami Organizacji Narodów Zjednoczonych Konwencji Narodów 

Zjednoczonych przeciwko międzynarodowej przestępczości zorganizowanej oraz 

obecne starania zacieśnienia współpracy między wspomnianymi służbami państw 

w stosunkach dwustronnych. 

Umowa o współpracy w zwalczaniu przestępczości oraz o współdziałaniu na 

terenach przygranicznych jest pierwszą tego rodzaju umową zawartą z Republiką 

Słowacką. Obydwie Strony umowy były zainteresowane jej zawarciem ze względu 

na bezpośrednie sąsiedztwo obydwu państw i ich członkostwo w Unii Europejskiej 

oraz ze względu na rozwijającą się nieustannie przestępczość. Istniejącą do tej 
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pory współpracę właściwych organów ochrony porządku publicznego obu państw 

należy ocenić jako pozytywną. Jednakże, doświadczenie zdobyte przez lata 

pokazało, że dotychczasowe formy współpracy są niewystarczające dla 

przeciwstawienia się istniejącym zagrożeniom. Zaszła wobec tego konieczność 

zinstytucjonalizowania tej współpracy w formie umowy międzypaństwowej 

i  określenia w niej nowych form bieżącej współpracy oraz umożliwienia wspólnego 

stosowania wybranych instytucji prawnych istniejących w obydwu państwach. 

Celem umowy jest również ustanowienie optymalnych zasad i form współpracy 

operacyjnej i działań prewencyjnych oraz stworzenie podstaw prawnych, między 

innymi do: bezpośrednich kontaktów służbowych organów przygranicznych policji 

i  straży granicznych obu państw, wykonywania czynności służbowych na 

terytorium drugiego państwa, tworzenia placówek o polsko-słowackiej obsadzie 

oraz określenia uprawnień funkcjonariuszy właściwych organów jednego państwa 

wykonujących czynności służbowe na terytorium drugiego państwa. 

Umowa została sporządzona jako umowa międzypaństwowa, co zostało 

podyktowane chęcią obydwu Umawiających się Stron nadania jej postanowieniom 

szczególnej rangi odzwierciedlającej poziom wzajemnych stosunków. Ponadto 

Strona słowacka argumentowała, że jest to uzasadnione wymogami 

proceduralnymi wynikającymi z jej prawa wewnętrznego. 

Zgodnie z art. 1 ust. 1 umowy Umawiające się Strony zobowiązują się – zgodnie 

z  krajowymi porządkami prawnymi i postanowieniami umowy – do współpracy 

i  udzielania pomocy przez ich właściwe organy w zapobieganiu, wykrywaniu 

i  zwalczaniu przestępczości. Współpraca ta dotyczyć będzie w szczególności 

zapobiegania, wykrywania i zwalczania następujących przestępstw: przeciwko 

życiu i zdrowiu, terroryzmu, przeciwko porządkowi publicznemu, bezpieczeństwu 

powszechnemu oraz środowisku, handlu ludźmi i pozbawienia wolności człowieka, 

nielegalnego wytwarzania, importu, eksportu, handlu, kradzieży i posiadania broni, 

amunicji i materiałów wybuchowych, substancji chemicznych, biologicznych, 

jądrowych lub innych materiałów promieniotwórczych, wyrobów i procesów 

technologicznych o znaczeniu strategicznym oraz nielegalnego handlu techniką 

wojskową, kradzieży dzieł sztuki i środków transportu, nielegalnego przekraczania 

granicy państwowej, podrabiania lub przerabiania środków płatniczych, papierów 

wartościowych i dokumentów, przeciwko obrotowi gospodarczemu, legalizowania 
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dochodów z działalności przestępczej oraz nielegalnej produkcji, przywozu, 

wywozu i obrotu środkami odurzającymi i substancjami psychotropowymi oraz ich 

prekursorami. Wyliczenie to ma na celu wskazanie najpoważniejszych w opinii 

obydwu Umawiających się Stron przestępstw, zapobieganie którym, jak również 

ściganie sprawców tych przestępstw, powinno stanowić nadrzędny cel w zakresie 

dwustronnej współpracy. Ponadto, Umawiające się Strony zobowiązują się do 

współpracy w zakresie: poszukiwania osób podejrzanych o popełnienie 

przestępstw wymienionych w art. 1 ust. 1 umowy lub uchylających się od odbycia 

kary orzeczonej za ich popełnienie; poszukiwania osób zaginionych i podejmowania 

czynności związanych z identyfikacją osób o nieustalonej tożsamości i nieznanych 

zwłok; poszukiwania przedmiotów pochodzących z przestępstwa lub służących do 

jego popełnienia, jak również ochrony świadków, wykonywanej zgodnie 

z  wewnętrznymi przepisami prawnymi swoich państw (art. 1 ust. 2 umowy). 

Art. 2 umowy przewiduje, że w celu jej wykonywania właściwe organy 

Umawiających się Stron – w zakresie swoich ustawowych kompetencji – będą 

kontaktować się bezpośrednio lub przez swoich upoważnionych przedstawicieli. 

Organami tymi są: 

− po Stronie Rzeczypospolitej Polskiej: 

a) minister właściwy do spraw wewnętrznych, 

b) minister właściwy do spraw instytucji finansowych, 

c) minister właściwy do spraw finansów publicznych, 

d) Szef Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

e) Komendant Główny Policji, 

f) Komendant Główny Straży Granicznej oraz 

g) Generalny Inspektor Informacji Finansowej, 

− po Stronie Republiki Słowackiej: 

a) Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, 

b) Ministerstwo Finansów, 

c) Ministerstwo Transportu, Poczty i Telekomunikacji – Komendant Główny 

Policji Kolejowej, 

d) Ministerstwo Obrony, 

e) Słowacka Służba Informacyjna oraz 

f) Narodowy Urząd Bezpieczeństwa. 
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Wymienione organy będą mogły wymieniać oficerów łącznikowych, tworzyć punkty 

kontaktowe, zawierać porozumienia wykonawcze do umowy oraz – w razie 

potrzeby – odbywać konsultacje. 

Art. 3 zawiera ogólne postanowienia dotyczące sposobów wykonywania umowy. 

Po pierwsze będzie to wymiana danych osobowych sprawców przestępstw 

i  informacji o: inspiratorach i osobach kierujących działaniami przestępczymi, 

powiązaniach przestępczych między sprawcami, strukturach grup i organizacji 

przestępczych, metodach ich działania oraz istotnych okolicznościach 

przestępstwa. Po drugie będzie to podejmowanie i realizowanie bez zbędnej zwłoki 

działań mających na celu zapobieganie, wykrywanie i zwalczanie przestępstw. 

Kolejne postanowienia umowy zawierają szczegółowe regulacje dotyczące 

współpracy odpowiednich organów i sposobów wykonywania umowy, 

w  odniesieniu do konkretnych rodzajów przestępstw. Art. 4 odnosi się do 

zapobiegania i zwalczania przestępstw terrorystycznych. Art. 5 dotyczy 

zapobiegania i zwalczania przestępstw nielegalnego przekraczania granicy 

państwowej. Art. 6 stanowi, że niezależnie od informacji, o których mowa w art. 3, 

właściwe organy Umawiających się Stron będą – w zakresie zwalczania 

przestępczości narkotykowej – przekazywać sobie wzajemnie między innymi 

informacje o: nielegalnym obrocie środkami odurzającymi, substancjami 

psychotropowymi i prekursorami, miejscach i metodach ich wytwarzania 

i  przechowywania oraz miejscach ich przeznaczenia; będą udostępniać sobie 

wzajemnie próbki nowych środków odurzających, substancji psychotropowych 

i  prekursorów oraz innych niebezpiecznych substancji, jak również wymieniać 

informacje o przepisach i doświadczeniach w zakresie nadzoru nad legalnym nimi 

obrotem. Art. 7 wskazuje na zakres i sposób współpracy naukowo-technicznej 

i  edukacyjnej, w ramach której będą wymieniane: doświadczenia i informacje, 

wyniki badań, informacje o przedmiotach przestępstwa oraz literatura fachowa 

i  inne publikacje dotyczące dziedzin współpracy określonych w umowie. Ponadto, 

właściwe organy będą organizować wizyty ekspertów w celu kształcenia 

zawodowego, a w szczególności w zakresie technik kryminalistycznych 

i  operacyjnych metod zwalczania przestępstw. 

W rozdziale II „Szczególne formy współpracy” – na wzór innych umów 

międzynarodowych obowiązujących lub negocjowanych w stosunkach między 
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Rzecząpospolitą Polską a państwami sąsiedzkimi (Umowa między Rządem 

Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Federalnej Niemiec o współpracy 

policji i straży granicznych na terenach przygranicznych, sporządzona w Berlinie 

dnia 18 lutego 2002 r.; projekt Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 

a  Rządem Republiki Litewskiej o współpracy w zwalczaniu przestępczości 

zorganizowanej i innych przestępstw oraz współdziałaniu na terenach 

przygranicznych; projekt Umowy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 

Czeską o współpracy w zwalczaniu przestępczości, ochronie porządku publicznego 

i współpracy na terenach przygranicznych) – zostały uregulowane instytucje 

obserwacji transgranicznej (art. 8) oraz przesyłki niejawnie nadzorowanej (art. 9). 

Odpowiednie artykuły umowy zawierają szczegółowe uregulowania dotyczące 

wskazanych form współpracy, a ich realizacja w praktyce została obwarowana 

licznymi warunkami. 

Obserwacja prowadzona przez funkcjonariuszy właściwych organów jednej 

z  Umawiających się Stron może być kontynuowana na terytorium drugiej 

Umawiającej się Strony, jeżeli jest prowadzona w związku z czynem karalnym 

podlegającym ekstradycji i jeżeli Umawiająca się Strona, na terytorium której 

obserwacja ma być kontynuowana, wyraziła na to zgodę. Zgoda taka może zostać 

uzależniona od spełnienia określonych warunków (art. 8 ust. 1). Obserwacja jest 

prowadzona we współdziałaniu z funkcjonariuszami właściwych organów 

Umawiającej się Strony wezwanej, zaś na żądanie powinna zostać im przekazana 

(art. 8 ust. 2). Funkcjonariusze kontynuujący obserwację: mają obowiązek 

przestrzegania postanowień umowy, krajowego porządku prawnego Umawiającej 

się Strony, na terytorium której obserwacja jest kontynuowana, jak również 

stosować się do zarządzeń właściwych organów tej Umawiającej się Strony; mają 

obowiązek posiadania legitymacji służbowych; mogą posiadać broń służbową 

i  wykorzystywać służbowe środki łączności, sprzęt obserwacji technicznej i pojazdy 

służbowe, których wolno im użyć wyłącznie zgodnie z krajowym porządkiem 

prawnym Umawiającej się Strony, na terytorium której obserwacja jest 

kontynuowana (użycie broni służbowej może nastąpić wyłącznie w przypadkach 

obrony koniecznej); nie są uprawnieni do zatrzymywania osób oraz do wstępu do 

mieszkań i miejsc ogólnie niedostępnych.  

 



 6

W szczególnych przypadkach obserwacja może być kontynuowana bez uprzedniej 

zgody właściwego organu Umawiającej się Strony, na terytorium której obserwacja 

jest kontynuowana, przy czym fakt przekroczenia granicy państwowej należy 

zgłosić bezzwłocznie, a także należy bezzwłocznie przesłać wniosek o udzielenie 

zgody na kontynuowanie obserwacji z podaniem powodów usprawiedliwiających 

prowadzenie obserwacji bez uprzedniej zgody. 

Obserwacja taka może być kontynuowana jedynie w związku z czynem karalnym 

podlegającym karze pozbawienia wolności, której górna granica wynosi co najmniej 

trzy lata, lub karze surowszej. Po podpisaniu umowy okazało się, że 

w  postanowieniu art. 8 ust. 5 pkt 8 znalazła się rozbieżność między tekstem 

polskim a tekstem słowackim umowy polegająca na tym, że w tekście polskim 

postanowienie to brzmi: „w przypadku, o którym mowa w ustępie 4, obserwacja 

może być kontynuowana jedynie w związku z czynem karalnym podlegającym 

minimalnej karze pozbawienia wolności w wysokości co najmniej trzech lat lub 

karze surowszej”, zaś w tekście słowackim postanowienie to brzmi: „w przypadku, 

o  którym mowa w ustępie 4, obserwacja może być kontynuowana jedynie 

w  związku z czynem karalnym podlegającym maksymalnej karze pozbawienia 

wolności w wysokości co najmniej trzech lat lub karze surowszej”. W związku 

z  powyższym po przeprowadzeniu w drodze korespondencyjnej dwustronnych 

konsultacji w dniu 18 maja 2005 r. w Warszawie odbyły się rozmowy między 

delegacją Rzeczypospolitej Polskiej a delegacją Republiki Słowackiej w sprawie 

uzgodnienia brzmienia art. 8 ust. 5 pkt 8 umowy. W trakcie tych rozmów 

uzgodniono, że prawidłowe brzmienie postanowienia art. 8 ust. 5 pkt 8 umowy jest 

następujące: „w przypadku, o którym mowa w ustępie 4, obserwacja może być 

kontynuowana jedynie w związku z czynem karalnym podlegającym karze 

pozbawienia wolności, której górna granica wynosi co najmniej trzy lata lub karze 

surowszej”. Postanowiono również, że potwierdzenie wspomnianych ustaleń 

nastąpi w drodze dyplomatycznej. Stosowne noty dyplomatyczne Ministerstwa 

Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej Nr DPT-II-2264-13-2003/KP z dnia 

24 maja 2005 r. i Ambasady Republiki Słowackiej w Warszawie Nr 3175/2005 

z  dnia 9 czerwca 2005 r. stanowią autentyczną wykładnię postanowienia art. 8 

ust.  5 pkt 8 umowy, w związku z czym stanowią integralną część umowy. Kopie 

wspomnianych umów zostały dołączone do wniosku. 
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Obserwacja prowadzona bez uprzedniej zgody może być kontynuowana do 

momentu wystąpienia z żądaniem właściwego organu Umawiającej się Strony, na 

terytorium której kontynuowana jest obserwacja, o jej przerwanie albo do upływu 

pięciu godzin od momentu przekroczenia granicy państwowej (art. 8 ust. 4 pkt 2). 

W art. 9 umowy uregulowana została instytucja przesyłki niejawnie nadzorowanej. 

Instytucja ta może zostać zastosowana, jeżeli nie ma innej możliwości ustalenia 

osób uczestniczących w przestępstwie lub gdy ich ustalenie w inny sposób byłoby 

znacznie utrudnione. Podobnie, jak obserwacja, jest przeprowadzana na wniosek. 

Umawiająca się Strona wezwana zapewnia dalszy ciągły nadzór nad przesyłką 

w  taki sposób, aby istniała w każdym czasie możliwość jej przejęcia i zatrzymania 

sprawców przestępstwa.  

Do kontynuowania obserwacji i prowadzenia przesyłki niejawnie nadzorowanej 

uprawnieni są jedynie: ze Strony Rzeczypospolitej Polskiej – funkcjonariusze Policji, 

Straży Granicznej i Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, zaś ze Strony 

Republiki Słowackiej – funkcjonariusze Policji (art. 8 ust. 6 i art. 9 ust. 5).  

W rozdziale III zostały uregulowane kwestie związane ze współpracą odpowiednich 

organów porządku publicznego na terenach przygranicznych.  

Zgodnie z art. 12 ust. 1 umowy właściwymi organami dla terenów przygranicznych 

są: w Rzeczypospolitej Polskiej – komendanci wojewódzcy Policji w Katowicach, 

w  Krakowie i w Rzeszowie oraz komendanci Karpackiego Oddziału Straży 

Granicznej w Nowym Sączu i Bieszczadzkiego Oddziału Straży Granicznej 

w  Przemyślu, zaś w Republice Słowackiej – komendy wojewódzkie Policji w Żylinie 

i w Preszowie oraz wydziały Policji Granicznej i do Spraw Cudzoziemców w Żylinie 

i  w Preszowie. Organy te mogą kontaktować się ze sobą bezpośrednio i uzgadniać 

szczegółowe sposoby współdziałania. Mogą one również, w razie potrzeby, 

odbywać spotkania konsultacyjne w celu uzgodnienia sposobu realizacji zadań 

w  konkretnych sprawach oraz przeprowadzenia okresowej analizy skuteczności 

współdziałania (art. 12 ust. 2). 

Dla celów umowy ustalono, że terenami przygranicznymi są obszary należące do 

właściwości miejscowej wymienionych wyżej organów (art. 11). 

Współpraca na terenach przygranicznych polega na skierowaniu przez właściwe 

organy Umawiających się Stron podległych im funkcjonariuszy do wspólnego 

wykonywania obowiązków służbowych z funkcjonariuszami drugiej Umawiającej się 
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Strony (art. 13) oraz na tworzeniu na stałe lub, w zależności od potrzeb, na czas 

określony placówek z mieszaną obsadą (art. 14). 

Służba funkcjonariuszy skierowanych do wspólnego wykonywania obowiązków 

służbowych odbywa się na warunkach i w sposób określony przepisami prawa 

wewnętrznego Umawiającej się Strony, na terytorium której służba jest pełniona. 

Funkcjonariusze pełniący służbę mogą nosić mundury lub widoczne odznaki 

służbowe oraz używać służbowych środków łączności, sprzętu obserwacji 

technicznej i pojazdów służbowych, a także posiadać broń służbową (której wolno 

im użyć jedynie w przypadku obrony koniecznej) oraz środki przymusu 

bezpośredniego. Co ważne, funkcjonariusze w czasie wykonywania obowiązków 

służbowych na terenach przygranicznych drugiej Umawiającej się Strony korzystają 

z takiej samej ochrony prawnej jak jej funkcjonariusze (art. 13). 

Placówki z mieszaną obsadą tworzy się w celu wymiany informacji i wspierania 

współpracy, w związku z czym w gestii funkcjonariuszy stanowiących ich obsadę 

nie leży samodzielne podejmowanie decyzji o prowadzeniu działań operacyjnych, 

zaś oni sami podlegają rozkazom i poleceniom służbowym oraz władzy 

dyscyplinarnej swoich przełożonych. Zgodnie z art. 14 ust. 1 zd. 2 obsadę placówek 

z mieszaną obsadą mogą stanowić jedynie funkcjonariusze organów, o których 

mowa w art. 12 ust. 1 umowy.  

W rozdziale IV „Postanowienia inne” uregulowano: możliwość całkowitej lub 

częściowej odmowy współpracy albo uzależnienia jej od spełnienia określonych 

warunków (art. 15), ochronę informacji niejawnych przekazywanych w ramach 

współpracy podejmowanej na podstawie umowy (art. 16), ochronę przekazywanych 

danych osobowych (art. 17) i zasady zadośćuczynienia roszczeniom 

odszkodowawczym (art. 18). Ponadto, w rozdziale tym wskazano, że: umowa nie 

będzie naruszać praw i zobowiązań Umawiających się Stron wynikających 

z  wiążących je dwustronnych i wielostronnych umów międzynarodowych (art. 19), 

językami używanymi w ramach współpracy podejmowanej na podstawie umowy są 

języki polski, słowacki lub inny uzgodniony język (art. 20), właściwe organy 

Umawiających się Stron – co do zasady – ponoszą koszty swoich działań 

podejmowanych przy wykonywaniu umowy (art. 21), spory dotyczące interpretacji 

lub wykonywania umowy będą rozstrzygane w drodze bezpośrednich rokowań 

między właściwymi organami Umawiających się Stron oraz w drodze 
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dyplomatycznej, jeżeli nie uda się ich rozstrzygnąć w drodze bezpośrednich 

rokowań (art. 22). 

W rozdziale V „Postanowienia końcowe” postanowiono, że z dniem wejścia umowy 

w życie utracą moc obowiązującą: 

− Umowa o współpracy między Ministerstwem Spraw Wewnętrznych 

Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Spraw Wewnętrznych Republiki 

Słowackiej, sporządzona w Zakopanem dnia 30 marca 1993 r., oraz 

− Porozumienie dodatkowe do Umowy o współpracy między Ministerstwem 

Spraw Wewnętrznych Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Spraw 

Wewnętrznych Republiki Słowackiej, sporządzonej w Zakopanem dnia 

30  marca 1993 r., podpisane w Warszawie dnia 6 lipca 1995 r. 

Współpraca, będąca przedmiotem umowy, prowadzona między właściwymi 

organami państwowymi Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki Słowackiej, 

spowoduje korzystny oddźwięk społeczny i polityczny w obu państwach, przede 

wszystkim w związku z osiągnięciem większej skuteczności w zwalczaniu 

przestępczości. Pozwoli na to efektywniejsza współpraca między właściwymi 

organami Umawiających się Stron oraz efektywniejsze zapobieganie 

przestępstwom i ściganie sprawców już popełnionych przestępstw.  

Postanowienia umowy pozostają w zgodzie z prawem wewnętrznym 

Rzeczypospolitej Polskiej, w szczególności z postanowieniami ustawy z dnia 

22  stycznia 1999 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. Nr 11, poz. 95, 

z  późn. zm.), a w szczególności z jej art. 24. Informacje niejawne 

przekazywane między właściwymi organami Umawiających się Stron oznacza 

się odpowiednią do ich treści klauzulą tajności, zgodnie z krajowym porządkiem 

prawnym każdej z Umawiających się Stron (art. 16 ust. 1). 

Umowa pozostaje również w zgodzie z ustawą z dnia 29 sierpnia 1997 r. 

o  ochronie danych osobowych (Dz. U. z 2002 r. Nr 101, poz. 926, z późn. zm.), 

której art. 47 umożliwia przekazywanie danych osobowych za granicę.  

Umowa nie będzie naruszać praw i zobowiązań Umawiających się Stron 

wynikających z wiążących je umów międzynarodowych (art. 19). Umowa 

zawiera postanowienia pozwalające Umawiającym się Stronom na odmowę 

częściowo lub całkowicie współpracy lub uzależnienie jej od spełnienia 

określonych warunków (art. 15). Umowa została skonstruowana jako 

 



 10

porozumienie ramowe regulujące współpracę organów ochrony porządku 

publicznego na płaszczyźnie międzynarodowej, niewykraczające w swojej 

istocie poza reżim prawny obowiązujący w  Rzeczypospolitej Polskiej. 

Postanowienia Umowy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Słowacką 

o  współpracy w zwalczaniu przestępczości oraz o współdziałaniu na terenach 

przygranicznych, sporządzonej w Warszawie dnia 23 marca 2004 r., nie dotyczą 

kwestii wskazanych w art. 89 ust. 1 pkt 1, 3 i 4 i art. 90 ust. 1 Konstytucji 

Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. (Dz. U. Nr 78, poz. 483 oraz 

z  2001 r. Nr 28, poz. 319). Związanie Rzeczypospolitej Polskiej umową nie 

spowoduje także dla podmiotów sektora finansów publicznych żadnych skutków 

finansowych w postaci zmniejszenia ich dochodów lub zwiększenia ich wydatków, 

ani też dodatkowych skutków finansowych dla budżetu państwa, innych niż 

przewidziane w danej części budżetowej.  

Postanowienia umowy są samowykonalne. 

W związku z powyższym, wejście umowy w życie nie spowoduje konieczności 

wprowadzenia żadnych zmian lub uzupełnień do polskiego ustawodawstwa 

wewnętrznego.  

Jednakże, postanowienia umowy regulują, między innymi, kwestie związane 

z  przebywaniem na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej funkcjonariuszy służb 

porządku publicznego innego państwa, kwestie związane z zakresem i zasadami 

wykonywania przez nich obowiązków służbowych na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej oraz kwestie odnoszące się do zadośćuczynienia ewentualnym 

roszczeniom odszkodowawczym, a tym samym dotyczą spraw uregulowanych 

w  ustawie lub w których Konstytucja Rzeczypospolitej Polskiej wymaga ustawy, 

oraz wolności, praw lub obowiązków obywatelskich określonych w Konstytucji 

Rzeczypospolitej Polskiej. 

W związku z powyższym, wnioskuje się o   związanie Rzeczypospolitej Polskiej 

wymienioną umową w drodze ratyfikacji, za uprzednią zgodą wyrażoną 

w  ustawie, tj. w trybie art. 89 ust. 1 pkt 2 i 5 Konstytucji Rzeczypospolitej 

Polskiej. 
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